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DOPIS O TOČKI POD „I/A“ 

Pošiljatelj: generalni sekretariat Sveta 

Prejemnik: Odbor stalnih predstavnikov/Svet 

Zadeva: Osnutek UREDBE EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA o 
vzpostavitvi Instrumenta za sosedstvo ter razvojno in mednarodno 
sodelovanje ‒ Globalna Evropa, spremembi in razveljavitvi Sklepa št. 
466/2014/EU Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Uredbe 
(EU) 2017/1601 Evropskega parlamenta in Sveta in Uredbe Sveta (ES, 
Euratom) št. 480/2009  (prva obravnava)  

– sprejetje stališča Sveta v prvi obravnavi in utemeljitve Sveta 

= izjava 
  

Izjava Sveta o upravljanju v zvezi z instrumentom za sosedstvo ter razvojno in mednarodno 

sodelovanje – Evropa v svetu 

Svet v skladu s členom 16(1) PEU opravlja funkcijo oblikovanja politike in usklajevanja. Svet 

prispeva tudi k splošnemu okviru politike za izvajanje Uredbe (EU) št. [.../...] Evropskega 

parlamenta in Sveta z dne [...] o vzpostavitvi instrumenta za sosedstvo ter razvojno in mednarodno 

sodelovanje (NDICI) – Globalna Evropa , kot je določeno v členu 7 te uredbe. NDICI – Globalna 

Evropa v enem širokem in celovitem instrumentu združuje 10 nekdanjih instrumentov. Zato so 

potrebne okrepljene strateške smernice Sveta za glavne politične cilje in prednostne naloge 

instrumenta, vključno z zagotavljanjem večje skladnosti, doslednosti in dopolnjevanja z drugimi 

ustreznimi instrumenti in politikami EU, ko gre za uresničevanje vrednot in interesov EU. 
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Svet namerava ob upoštevanju delitve pristojnosti in vlog med institucijami EU in za podlago 

svojim strateškim usmeritvam redno izmenjevati mnenja in nadalje ukrepati v zvezi s splošnimi 

strateškimi odločitvami glede programskega načrtovanja, vključno z dodeljevanjem sredstev za 

geografski in tematski steber instrumenta, pa tudi v zvezi z uporabo stebra za hitro odzivanje in 

aktiviranjem rezerve za nove izzive in prednostne naloge. 

Te izmenjave mnenj bi morale zajemati tudi spremljanje optimalne uporabe virov glede na cilje 

porabe, ustavitev zunanje pomoči EU v okviru instrumenta ter rezultate geografskih in tematskih 

ocen. 

Poleg tega bi morale te izmenjave mnenj zajemati tudi vprašanje, kako se sredstva Unije 

uporabljajo za doseganje ciljev iz instrumenta, med drugim za zmanjšanje, dolgoročno pa za 

izkoreninjenje revščine, trajnostni razvoj in boj proti podnebnim spremembam, utrjevanje, 

podpiranje in spodbujanje demokracije, pravne države in spoštovanja človekovih pravic ter uporabo 

prožnega mehanizma financiranja na področju migracij, in vprašanje, kako uporaba potrebnih 

vzvodov vpliva na morebitne spremembe financiranja. 

Komisija naj zagotovi ustrezne informacije za lažjo izmenjavo mnenj s Svetom in v celoti upošteva 

stališča Sveta. 

Medtem ko Svet določa strateške smernice in zagotavlja splošno usklajevanje, bodo predstavniki 

držav članic v odboru, ustanovljenem z uredbo NDICI – Globalna Evropa, svoje naloge opravljali v 

skladu z Uredbo (EU) št. 182/2011. Odbor bi se moral sestajati v različnih sestavah, pristojnih za 

specifična področja ukrepanja, kot so geografski in tematski ukrepi ter ukrepi za hitro odzivanje, kar 

bi državam članicam omogočilo, da zagotovijo ustrezno strokovno znanje. Predstavniki držav članic 

bi morali s Komisijo redno izmenjevati mnenja o večletnem programskem načrtovanju NDICI – 

Globalna Evropa, zlasti kar zadeva geografski in tematski steber, vmesne in ad hoc preglede 

večletnih okvirnih programov. Predstavniki držav članic lahko zahtevajo preučitev zadev, 

povezanih z izvajanjem instrumenta. Svet poziva Komisijo, naj navedeno upošteva v svojem 

predlogu poslovnika odbora. 
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